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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২২১৫

৩৪/ য়-িবয় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ৩৪/৯৮. কােরা িবনা অনুমিতেত তার জন কান িজিনস য় করা হেলা এবং স তােত সমথন দান

করেলা।

ضفَر هذْنرِ ابِغَي رِهغَيا لىى شَيذَا اشْتَراب اب

আরবী

نب وسم نرخْبا قَال جيرج ننَا ابرخْبا ماصو عبدَّثَنَا اح يماهربا نب قُوبعدَّثَنَا يح

عقْبةَ عن نَافع عن ابن عمر عن النَّبِ صل اله عليه وسلم قَال خَرج ثَلاثَةُ نَفَرٍ يمشُونَ

مهضعب فَقَال ةٌ قَالخْرص هِملَيع طَّتفَانْح لبج غَارٍ ف فَدَخَلُوا ف طَرالْم مهابصفَا

لبعضٍ ادعوا اله بِافْضل عمل عملْتُموه فَقَال احدُهم اللَّهم انّ كانَ ل ابوانِ شَيخَانِ

انِ ثُمبشْرفَي يوبا بِه بِ فَآتلابِالْح ءِجفَا لُبحفَا ءِجا ثُم عرفَا جخْرا نْتَانِ فبِيرك

اسق الصبيةَ واهل وامرات فَاحتَبست لَيلَةً فَجِىت فَاذَا هما نَائمانِ قَال فَرِهت انْ

رالْفَج طَلَع َّتا حمهبادو ِباكَ دذَل لزي فَلَم َلنْدَ رِجنَ عاغَوتَضةُ ييبالصا ومظَهوقا

قَال اءما السنْهى مةً نَرجنَّا فُرع جهِكَ فَافْرجو غَاءتكَ ابذَل لْتفَع ّنا لَمتَع نْتنْ كا ماللَّه

فَفُرِج عنْهم وقَال الآخَر اللَّهم انْ كنْت تَعلَم انّ كنْت احب امراةً من بنَاتِ عم كاشَدِّ

ما يحب الرجل النّساء فَقَالَت لا تَنَال ذَلكَ منْها حتَّ تُعطيها ماىةَ دِينَارٍ فَسعيت فيها

تفَقُم ّهقبِح لاا الْخَاتَم تَفُض لاو هال اتَّق ا قَالَتهلَيرِج نيب دْتا قَعا فَلَمتُهعمج َّتح

منْهع جفَفَر ةً قَالجنَّا فُرع جهِكَ فَافْرجو غَاءتكَ ابذَل لْتفَع ّنا لَمتَع نْتنْ كا فَاتُهكتَرو

تُهطَيعفَا ةذُر نقٍ ما بِفَرجِيرا ترجتَااس ّنا لَمتَع نْتنْ كا ماللَّه الآخَر قَالو نالثُّلُثَي

ا ثُميهاعرا وقَرب نْهم تياشْتَر َّتح تُهعرقِ فَزكَ الْفَرذَل َلا دْتمخُذَ فَعانْ يذَاكَ ا باو

ا لَكَ فَقَالنَّها فَايهاعرقَرِ ولْكَ الْبت َلا قانْطَل فَقُلْت ّقح نطعا هدَ البا عي فَقَال اءج

اتَستَهزِى بِ قَال فَقُلْت ما استَهزِى بِكَ ولَنَّها لَكَ اللَّهم انْ كنْت تَعلَم انّ فَعلْت ذَلكَ

منْهع فشَنَّا فع جهِكَ فَافْرجو غَاءتاب
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বাংলা

২২১৫. ইবনু ‘উমার (রাঃ) সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত বিণত। িতিন বেলন, একদা িতন বি

হঁেট চলিছল। এমন সময় বল বৃি  হেল তারা এক পাহােড়র হায় েবশ কের। হঠাৎ একিট পাথর

গিড়েয় তােদর হার মুখ ব কের দয়। তােদর একজন আেরকজনেক বলল; তামরা য সব ‘আমল কেরছ,

তার মেধ উম আমেলর ওয়াসীলা কের আাহর কােছ দু‘আ কর। তােদর একজন বলল, ইয়া আাহ! আমার

অিতবৃ িপতামাতা িছেলন, আিম (তহ সকােল) মষ চরােত বর হতাম। তারপর িফের এেস দুধ দাহন

করতাম এবং এ দুধ িনেয় আমার িপতা-মাতার িনকট উপিত হতাম ও তাঁরা তা পান করেতন। তারপের আিম

িশেদর, পিরজনেদর এবং ীেক পান করেত িদতাম। একরাে আিম আটকা পেড় যাই। তারপর আিম যখন

এলাম তখন তাঁরা দু’জেন ঘুিমেয় পেড়েছন। স বলল, আিম তােদর জাগােনা পছ করলাম না। আর তখন

িশরা আমার পােয়র কােছ (ুধায়) চীৎকার করিছল। এ অবায়ই আমার এবং িপতা-মাতার ফজর হেয় গল।

ইয়া আাহ! তুিম যিদ জান তা আিম ধুমা তামার সি লােভর আশায় কেরিছলাম তা হেল তুিম আমােদর

হার মুখ এতটুকু ফাঁক কের দাও, যােত আমরা আকাশ দখেত পাির। বণনাকারী বেলন, তখন একটু ফাঁকা হেয়

গল। আেরকজন বলল, ইয়া আাহ! তুিম জান য, আিম আমার এক চাচােতা বানেক এত ভালবাসতাম, যা

একজন পুষ নারীেক ভালেবেস থােক। স বলল, তুিম আমা হেত স মনামনা িস করেত পারেব না, যতণ

আমােক একশত ীনার না দেব। আিম চা কের তা সংহ কির। তারপর যখন আিম তার পদেয়র মােঝ

উপেবশন কির, তখন স বেল ‘‘আাহেক ভয় কর’’। বধ অিধকার ছাড়া মাহরকৃত বর সীল ভাঙেব না। এেত

আিম তােক ছেড় উেঠ পিড়। (হ আাহ) তুিম যিদ জান আিম তা তামারই সি অজেনর উেেশ কেরিছ,

তেব আমােদর হেত আেরা একটু ফাঁক কের দাও। তখন তােদর হেত (হার মুেখর) দুই-তৃতীয়াংশ ফাঁক হেয়

গল। অপরজন বলল, হ আাহ! তুিম জান য, এক ফারাক (পিরমাণ) শস দানার িবিনমেয় আিম একজন

মজুর রেখিছলাম। আিম তােক তা িদেত গেল স তা হণ করেত অীকার করল। তারপর আিম স এক

ফারাক শস দানা িদেয় চাষ কের ফসল উৎপ কির এবং তা িদেয় গ য় কির এবং রাখাল িনযু কির।

িকছুকাল পের স মজুর এেস বলল, হ আাহর বাা! আমােক আমার পাওনা িদেয় দাও। আিম বললাম, এই

গেলা ও রাখাল িনেয় যাও। স বলল, তুিম িক আমার সােথ উপহাস করছ? আিম বললাম, আিম তামার

সােথ উপহাস করিছ না বরং এসব তামার। হ আাহ! তুিম যিদ জান আিম তা তামারই সির উেেশ

কেরিছ, তেব আমােদর হেত (হার মুখ) উু কের দাও। তখন তােদর হেত হার মুখ উু হেয় গল।

(২২৭২, ২৩৩৩, ২৪৬৫, ৫৯৭৪, মুসিলম ৪৮/২৭, হাঃ ২৭৪৩, আহমাদ ৫৯৮১) (আধুিনক কাশনীঃ ২০৫৮,

ইসলািমক ফাউেশনঃ ২০৭৪)

English

Narrated Ibn `Umar:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "While three persons were walking, rain began to fall
and they had to enter a cave in a mountain. A big rock rolled over and
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blocked the mouth of the cave. They said to each other, 'Invoke Allah with
the best deed you have performed (so Allah might remove the rock)'. One of
them said, 'O Allah! My parents were old and I used to go out for grazing
(my animals). On my return I would milk (the animals) and take the milk in a
vessel to my parents to drink. After they had drunk from it, I would give it to
my children, family and wife. One day I was delayed and on my return I
found my parents sleeping, and I disliked to wake them up. The children
were crying at my feet (because of hunger). That state of affairs continued
till it was dawn. O Allah! If You regard that I did it for Your sake, then please
remove this rock so that we may see the sky.' So, the rock was moved a bit.
The second said, 'O Allah! You know that I was in love with a cousin of mine,
like the deepest love a man may have for a woman, and she told me that I
would not get my desire fulfilled unless I paid her one-hundred Dinars (gold
pieces). So, I struggled for it till I gathered the desired amount, and when I
sat in between her legs, she told me to be afraid of Allah, and asked me not
to deflower her except rightfully (by marriage). So, I got up and left her. O
Allah! If You regard that I did if for Your sake, kindly remove this rock.' So,
two-thirds of the rock was removed. Then the third man said, 'O Allah! No
doubt You know that once I employed a worker for one Faraq (three Sa's) of
millet, and when I wanted to pay him, he refused to take it, so I sowed it and
from its yield I bought cows and a shepherd. After a time that man came and
demanded his money. I said to him: Go to those cows and the shepherd and
take them for they are for you. He asked me whether I was joking with him. I
told him that I was not joking with him, and all that belonged to him. O Allah!
If You regard that I did it sincerely for Your sake, then please remove the
rock.' So, the rock was removed completely from the mouth of the cave."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26277

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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